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BIHE 1
MEMORANDUM OF COOPERATION

IN THE FIELD OF WATER MANAGEMENT INCLUDING WATER-RELATED
DISASTER RISK REDUCTION
BETWEEN
THE MINISTRY OF LAND, INFRASTRUCTURE, TRANSPORT AND TOURISM
OF JAPAN
AND

THE MINISTRY OF INTERIOR OF HUNGARY

The Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism of Japan and the Ministry of Interior
of Hungary (hereinafter referred to individually as a “Participant” and collectively as “The
Participants™),

in line with the principles of equality and mutual benefits for both countries;

recognizing the importance of water management in the well-being of present and future
generations and in the development of the economies of both countries; and

desiring to strengthen and further develop cooperation between both countries in the field of water
management including water-related disaster risk reduction,

have decided to cooperate as follows:

PARAGRAPH 1
PURPOSE

The purpose of this Memorandum of Cooperation (hereinafter referred to as “this MoC”) is to
establish a framework for cooperation between the Participants in the field of water management
including water-related disaster risk reduction on the basis of equality, reciprocity, and mutual
benefit of the Participants, and in accordance with the national laws and regulations in force in
each country.

PARAGRAPH 2
AREAS OF COOPERATION



Each Participant will, in accordance with the national laws and regulations in force in each
country, endeavor to encourage and promote cooperation in the following areas:

(a) Integrated Water Resources Management:

Elaboration and implementation of integrated water management strategies, river basin
management plans, legal and economic regulations, and incentives;

Protection, resilient and sustainable management of water resources;

Qualitative and quantitative monitoring of waters;

Mitigation and adaptation of the effect of climate change;

Treated wastewater reuse;

Water-related disaster risk reduction, including extreme hydrological events;

Flood control and drought management, flood risk mapping, river training; and
International cooperation.

(b) Water related education, research and development:

Strengthening the cooperation between institutions of both countries which conduct
management, education, training and research activities in the field of water management
including water-related disaster risk reduction;

Mutual exchange of scientific information, publications, professors, students and experts;
Raising awareness of water saving through various campaigns;

Research, and application of new technologies, materials and equipment; and
Encouraging enterprises of both countries to participate in cooperation programs/projects
in the fields described in this paragraph.

PARAGRAPH 3
FORMS OF COOPERATION

The Participants may cooperate by:

a)
b)
c)

d)

encouraging partnerships in the water sector to carry out mutually beneficial exchanges
and projects;

exchanging information, technologies and best practices in the areas mentioned in
paragraph 2;

organising technical trainings, seminars, workshops or study tours in each country on
subject of mutual interest; and

other forms of cooperation which may mutually be considered suitable by the Participants.

PARAGRAPH 4
IMPLEMENTATION



(1) In implementing this MoC, the Participants will encourage and facilitate, where
appropriate, cooperation between their respective government agencies, universities,
research centers, technological institutions and organisations, businesses and other entities
of both countries.

(2) The Participants will designate and notify each other of a contact person for
communications regarding the implementation of this MoC.

(3) For the practical implementation of this MoC a Joint Expert Group (hereinafter referred to
as “JEG") will be established, comprising of an equal number of representatives of the
Participants. The meetings of the JEG may take place as and when required by mutual
decision, alternately in Japan and in Hungary or by videoconference.

PARAGRAPH §
COSTS

The costs arising from the implementation of this MoC will be covered by the Participants so that
each Participant will finance its own expenses arising from its own part, unless otherwise decided
upon by the Participants.

PARAGRAPH 6
PROTECTION OF INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS

This MoC does not affect the intellectual property rights and obligations existing within the
Participants’ own domestic legal systems and the rights and obligations arising from any other
intellectual property right related contract that the respective Participants have with third parties.

PARAGRAPH 7
SETTLEMENT OF DISPUTES

Any disputes arising from the application or interpretation of this MoC will be resolved by the
Participants through mutual negotiations without recourse to outside jurisdiction.

PARAGRAPH 8
MISCELLANEOUS

(1) This MoC will come into operation on the date of its signature or in case of different
signature dates, on the latter date. This MoC will continue for a period of five years.
Thereafter, it will be automatically extended for consecutive periods of five years, unless
either Participant indicates a written notification to the other Participant at least three
months prior to the discontinuation of its initial period.



(2) Any modification and supplement may be made to this MoC in writing by mutual consent
of the Participants and will be signed by the Participants and will form an integral part
thereof.

(3) Unless otherwise decided by the Participants in writing, in case this MoC is terminated, its
matters will continue to apply in respect of the programmes and projects launched during
its duration.

(4) This MoC does not constitute an international agreement and hence generates no rights

and obligations under domestic and international law.

Signed in Tokyo on the 21 of May 2024 in two original copies in English language.

FOR THE MINISTRY OF LAND, FOR THE MINISTRY OF INTERIOR OF
INFRASTRUCTURE, TRANSPORT AND HUNGARY
TOURISM OF JAPAN
E4 E4
H.E. Mr. SAITO Tetsuo H.E. Mr. Péter SZIJJARTO
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Minister of Foreign Affairs and Trade of

Tourism of Japan Hungary
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